
Langdorp P .33. 

1. az da hina na klampar zi.n (h)sma za sXrik 
2. mana vrint sz da bluma g~.a gi:ta 
3. te.gawo.raX spina za nimLa as· me mafina 
4. gra.van ss lastaX wsrak 
5. up da sXip kre.ga za basXymald bru.at 
6. da sXrs.nwsrkar hs ria splinstar in zana vÏIJar 
7. da sXipar lrekta zan lypan af 
8. in da fabrik ss niks ta zLn 
9. kum ss hL ma kint kum 1 a kinaka 

10. b~.s tapt ~ns fLr pinta bi:r I pÏIJkas I 
11. briiJd ~ns twLa kilo. krLka 1 krikskas 

-12. ~a hsma me han vre.va - drre. lLtars wre.an 
~.atXadrUIJka 

13. hre drre.igda n~. mrea me na klypal 
14. iksm za IJ knL ga zLn 
15. vastan~.vat wAt ni fe.l nami.a gavi:rt 
16. ik ssm blre.a dak me hAn ni me.gag~.an zsn 
17. ik hEm at ni Xad~.an zAla m~.at 
18. di:ad~r afkumt 

' 19. an spinakup - of : an spinhu:r - a spinawsp -
an halaf m~.an 

20. aiJ klak - an myts (veroud.) - sXrik - an wre.a -
of : na bArnt - na padastu:l-·an h~:X- na VAS
na pympal. 

21. dLa ks.ral de.tan i.ala ws.ralt fiXta 
22. ksal u ps.ralkas Xe.va 
23. IIJalantu fe.l a. sXe.pan afbre.ka 
24. hs. fan za h.va na kLa na be:t Xakre.ga 
25. gd ma twLa brLa stLana - bri.adar - of : briar -

da brststa 
26. da standbs.lt st~.at~a na mLa 
27. dia man hs.d a ls.va lak na gru.atan Lar 
28. lysafs.r i§ in dan e.mal ni Xabie.va 
29. da sXo:lkindara zsn meta mestar no.a da zi.a 

gawe.st 
30. 1kan t~X ni ko.ma ve. dak XarLat ssn 
31. da bissta driiJka gs.ra lre.azame:l 
32. ha kanri x~.an wsraka - zaiJ ks.ai du. si.ar 
33. stek IS na ste .I in di. a bresam 
34. nLa meta ke.gals wAtar nami.a gaspelt · 
35. s.la iksm al twi.a kLaran up a. garu.pa 
36. di ps:r es ni rre.ap - d~ zit n~g a wit kjsnakan in 
3 7. za zsn a we X noa tfrelt 
38. za hs.t am sst ~a gEit hAlapan updu.n 
39. ha zalt nu.at ni wre.ad brÏIJa 
40. ZE§ da hsTlaft fan he.r melak:wre.at 
41. da man muit san vra. basXrerama 
42. in tsXelt swyman IS Xav~.arlre.ak 
43. haz re rag urndat am strerak ss 
44. wrela muta d~ da hrelaft fan hema - reiJ grela 

dandar hreiaft 
45. hAlapta bst I§ upAfa 
46. ~nza mretsar ssua vst az a vreraka 
47. ~a spriiJan urn tar wretsta ve an wodiiJ 
48. d~ bu.amsnajar zal da bu.am afXrifala 
49. dud ssta vsnstar IS tu. 
50. tbaginta tam pa va da vrimas - da hu.amas -

tl~f - da vrespars 
51. an sprre: - vAsaslsTdar - ... 
52. da s~ld~.tan hsma da fra.mas he.r h~.ar afXasne.a 

53. za v~.dar hs.ta zes j~.ar l~.ata n~ tsXo.l go.an 
54. kern at am afXar~.a zu l~.at lastw:;>.tar ta g~.an 
55. v~ .1 vere za zLra hL ni fe .1 
56. erera p~ta zen:i fe.l ws.ret 
5 7. da zw Al a st~ad in dan heret 
58. in meret 1st n~X ta ka:t fe. meta bal ta spe.la 
59. di kires Xsfd a kis:r liXt s 
60. ha tr~k metperet ssna steat 
61. in dLan tre.at kwamda gela hL ala j~.arano da 

ksramas 
62. da p~.tar zs. dad ~ns i:ar v~lmakt es 
63. ga z~. ma wel m~ ga sprakte.ga mrea nLt 
64. da zwAlama zAla g~.an vrumko.ma 
65. g~ra vand~.aX meta k~.ta ni spe.la 
66. è.ta z~k Xs.ra ke:as 
67, zana m~te:r ss kap~t - ha Is. stil 
68. tss fand~.x Lat Xawe.st - ren tss na gujan ~.vat 

I wreram - zy:t I 
69. da mrenaka - of : freiJ~a - lAb:reravUits 
70. d~§ an sXe:r in da p~t - I aiJ kr~.ak I 
71. -kwa data fakte:r - of : b~j (veroud.) - na bri:f 

br~Xt 

72. khsm pre.an ~.an man ret 
73. kan me Xen dwereza msrtsan urn 
74. n~ vi:r y:ra spana ma tpxret in da ni:f ka.r 
75. khsm da kAts-of: awa kAtsa-vanveda nu.n al 
76. da zo.n van da ke.nÏIJk hsj~k s~ld~.at Xawe:st 
77. wsta gsna bo.Xm~.akar W~IJ.a 
78. di ru.aza hsma lOIJa - of : gru.ata - do.ras 
79. kXaiy .far gs wo.t fan 
80. tkinaka WO§ du.at Lar dasat k~sta du.apa 
81. zan u.agan ren zan u.ara lu.apa 
82. he.r d~Xtarkan ss me a ruafka n~ da b~s X~am 

brembe.za plyka 
83. d~a I§ an spAt fan da lLar kap~t 
84. s. zsta zan stro.t o.pa 
85. tf~lak suXt ni andar§ as Xe-rlt ren rre.a~dum 
86. hAna m~nt sz dry .a X fan dAst 
87. dLa wsX lApt sXLaf - tss last~.a urn 
88. ik~Xt fe da kire.ana - an trumalka 
89. da buk ss XastArava van aiJ kAst in ta slika 
90. za li:ka was kAt re IJ gu: 
91. in da lumar sz dbesta 
92. na sXytar mut Xu. kyna mika - of : pi:ra 
93. zykt is n~.a mana hu:t 
94. kwe.t ni w~ dak amut x~an zy:ka 
95. na ka:va kEidar ss X u. fa dbi:r 
96. kmUist ~sablu:triiJka ve ta varstreraka 
97. km uit sstf~jar in da stal du.n 
98. ma bry:r was my:X 
99. da msia~bu.r makt na gru.atan tu:r 

100. da bo.tarmelak E§ dyn ren zu:r- gdt am at frum 
101. ma za.n dLa pyt kyna tudu.n up an y:r 
102. a pynt -
103. ha k~m nu.at ni ta I~.at- I na many:t I 
104. in it~la zsn vy:spre.vada breraga 
105. dsrfd a ga. d~ up dre.va 
106. ta bu.am hsma za styk fan da bryX:ave.art 
107. ga mut ~ns fe.la es ko.ma ke.ra 
108. hss fa le.va gako.ma me aiJ guj bAs XeTlt 
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109. de de. ES fam by.kana:t Xamakt 
110. a Xatra:t wre.af muit kynann:a 
111. khEm i. gres Xazn.at - mo twas XE gu sn.at 
112. da bra.var ze.tat noX ta di:r es fa ta ba.va 
113. baka - i~ bak - grea bakt - hre .a bakt - bakt 

hre.a - of : baktam - wrela baka - i~ bakta -
gre.a bakta - hre. bakta - wrela bakta - wrela 
hem a ga bak a -

114. bi:a - i~ bi:a - gre.a bit - hre. bit - wrela bi:a -
bi:a wrela - i~ boj - ik hem gaboja - boja zrelan 
ok - of : hema zrealan ok Xaboja -

115. tE§ a klre.an mo tez a fre.an 
116. ga kynt hi. re.akas krre.agan up da mret 
117. he. Xaze.dat Am up mre. zal pa!za 
118. tma.sa ze. dat am galre.ak ha. 
119. do wo.ra vre.af prre.aza 
120. ondar di.an re.akabu.am liga ve:l Lakals 
121. two.tar zal go.an zoja - tsoid al - of : tsod al -
122. at hu.a ES noXry.n- tes noX mo vres Xamn.et 
123. rnajoners mn.ka za me an dojar van an re.aka 
124. da bAmaka zal do mujalakyna-of: mujalre.akyna 

was a 
125. da pastu.ar he. · Xuja wre.an 
126. da dAtsas heman on§ a:t ho.a§ afXabrant 

127. tmelak sprAt o.ata kuj ha.ran Ajar 
128. da kAstar lAt fa da kro.asa 
129. da beras fan da kra.wa.ga by.aga van tXawiXt 
130. sumaga mensa snytan hret 
131. za heman am p1re.§ ren bla:t Xasln.ga 
132. da sa:§ EZ a beka fla: 
133. da sni.a le.tik 
134. tE§ an i.awaXret le.a dak u noX:azi.n hEm 
135. ni.po.rt wAt na an Lal ni:f stat 
136. du.n- i~ duint - gre.a du.at - hrea du.at - wrela 

dy .nt - of : du.nt - grela du.at - zrela dunt -
~ de.at- gre.a de.at- hre.a de.at- wrela de.an -
hat - grela de.at - zrela de.anat - de.a ki~ da -
dat -hreat mo d-e. - dat srela mo dun -

137. du.apa - a du.apkli.at - da vynt 
138. dAsa - hre dAst - hre dAsta - hre he. XadAsa 
139. bina - i~ bin- gre bint - hre bint - wrela bina -

grela bint - zrela bina - bintam - bontam - ik 
hem gabona -

140. Locale landmaten : an ruj (= 1/3 a.) - an 
daXmn:l ( = 33 a.) - an buindar ( = 4 dagm.) 

141. Waternamen : dan de.mar - da ln:k - da gru.ata 
ln:k - da klre.an ln:k - da me:ra - da hesaltsa 
lu.ap - da vondar -

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is landArap 
De inwoners heeten landArapane.ars 
Bijnaam. Twistende koewachters zingen soms het volgende spotrijmpje : landArapsa breka - bi.ana 

lak steka- kupa la~ bala- za zen van dan to.ra gavala - up ana gra.va sti.an - An i.al gat fani.an -
Aantal inwoners op 31-12-34 : 3.373. . 

Taaltoestand. De inwoners van da gu.ar - da vena - mosko. - da dUIJk - spreken heelemaal zooals 
tArap- da gre.amal en dan do.rambreraX vertoonen lichte verschillen met het centrum, een groepje inwoners 
van deze laatste wijk spreekt zooals te Aarschot. Het dialect van wola§dUIJk ( W olfsdonk, afzonderlijke 
parochie) verschilt heelemaal met het centrum. Het dialect van dan a.va stok helt over naar W olfsdonk, 
terwijl da hre. - dan dsa.ka - spanÏIJa - da zn.val samen gaan met Wolfsdonk. 

Er wordt hier geen Fransch en maar weinig beschaafd Nederlandsch gesproken. 
Langdorp is vooral _een landbouwgemeente. 
Ongeveer 150 werklieden gaan als seizoenarbeiders naar het Walenland. Ongeveer 200 gaan naar 

de Limburgsche koolmijnen. 
Zegslieden. 1. Coenen Maria; 64 j. ; herbergierster; hier geboren; ouders ook van hier; heeft hier 

steeds verbleven en spreekt altijd dialect (centrum). 
2. Coenen J ulia (zu.ster van 1) ; 52 j. ; hier geboren ; heeft hier steeds verbleven en spreekt altijd 

dialect (centrum). . 
3. Verbist Jules (zoon van 1) ; 34 j. ; onderwijzer; hier geboren; V. van Nederokkerzeel; heeft 

hier steeds verbleven en spreekt met de inwoners gewoonlijk dialect (centrum). 
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